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Registriernummer 0595-CZ-04.02.2020 Registrační číslo 

Annahme des Projektantrages durch das KPF-

Projektsekretariat 
Přijetí projektové žádosti sekretariátem 

FMP 

Eingangsdatum   Datum přijetí 

Unterschrift/Stempel   Podpis/razítko 

2. Angaben zum Antragsteller 2. Údaje o žadateli  

Name / Organisation Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje Název / organizace 

Rechtsform Organizační složka státu Právní forma 

Handelsregister- bzw.  

Vereinsregisternum- 
72051612 Identifikační číslo 

Anschrift Závodní 386/100, 36006 Karlovy Vary, Tschechische Republik / 

Česká republika 
Adresa 

Internetadresse http://www.policie.cz Internetová adresa 

Vertretungsberechtigte 

Person (Name, Telefon, E-

Mail) 

plk. Mgr. Petr Macháček, Statutární zástupce 
(jméno, telefon, email) 
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Ansprechpartner 
(Name, Telefon, EMail) 

Ing. Blanka Heroutová, Kontaktní osoba 
(jméno, telefon, email) 

 

Steuerliche Einordnung  Daňové zařazení 

Vorsteuerabzugsberechtigung des Antragstell ers Oprávnění k odpočtu daně žadatele 

nicht berechtigt und hat die Projektausgaben mit MwSt. 

ausgewiesen 
  není oprávněn a výdaje projektu uvedl s DPH 

berechtigt in vollem Maße und hat die Projektausgaben 

ohne MwSt. ausgewiesen 
  oprávněn v plném rozsahu a výdaje projektu uvedl bez 

DPH 

teilweise berechtigt und hat die Projektausgaben mit 

MwSt. ausgewiesen 
  oprávněn v částečném rozsahu a výdaje projektu uvedl s 

DPH 

3. Angaben zum Projektpartner 3. Údaje o projektovém partnerovi 

3.1 Angaben zum Projektpartner 1 3.1 Údaje o projektovém partnerovi 1 

Name / Organisation PD Zwickau Název / organizace 

Rechtsform Körperschaft des öffentlichen Rechts Právní forma 

Handelsregister- bzw.  

Vereinsregisternum- 
0375014 Identifikační číslo 

Anschrift Lessingstraße 17, 08058 Zwickau, Deutschland / 
Německo 

Adresa 

Internetadresse https://www.polizei.sachsen.de/de/pdz.htm Internetová adresa 

Vertretungsberechtigte 

Person (Name, Telefon, E-

Mail) 

Polizeipräsident Conny Stiehl, 
 

Statutární zástupce 
(jméno, telefon, email) 

Ansprechpartner 
(Name, Telefon, EMail) 

Dr. Adam Slaby, Kontaktní osoba 
(jméno, telefon, email) 

4. Angaben zum Projekt 4. Údaje k projektu 

4.1 Beschreibung des Projektes 4.1 Popis projektu 
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Die Durchführung eines internationalen 

Diensthundeführervergleichswettkampfes stellt eine 

logische Fortentwicklung der erfolgreichen Zusammenarbeit 

der grenzüberschreitenden Polizeivollzugsarbeit, welche an 

die Projekte Nr. 
100253265,100253225, 100253251 und 
100253277, anknüpft. Die Öffentlichkeit erhält somit eine 

Möglichkeit, sich das Niveau der Ausbildung von 

Diensthunden, und die Dienstbereitschaft ihrer 

Diensthundeführer anzusehen. Die 

Diensthundeführeraktivitäten werden durch die 
Öffentlichkeit als attraktive Vorführungen der Polizeiarbeit 

wahrgenommen. Sie verstärken die gegenseitige 

Kommunikation zur Öffentlichkeit und helfen dabei,  das 

Image der Polizei als Sicherheitsgarant in den Regionen zu 

stärken. Den gemeinsamen grenzüberschreitenden 

Diensthundeführervergleichskampf veranstalten die 

Polizeipartner bereits seit 2011 abwechselnd an beiden 

Seiten der Landesgrenze, also in Zwickau und in Karlsbad. 

Seit 2017 hat der Vergleichskampf ein neues Format mit 

zwei tschechischen (Bezirk Karlsbad und Bezirk Ústí) und 

zwei deutschen (Zwickau und Chemnitz) 

Polizeimannschaften, jede mit vier Teilnehmern. Die 

Pořádání mezinárodního služebního kynologického přeboru 

je logickým pokračováním rozvoje úspěšné spolupráce 

přeshraničního výkonu policie, navazující na projekty 

100253265, 100253225, 100253251 a 100253277. 
Veřejnost tak má možnost shlédnout úroveň výcviku 
služebních psů a připravenost jejich psovodů k výkonu 

služby. Služební kynologické aktivity jsou veřejností vnímané 

jako atraktivní ukázky policejní práce. Posilují tak vzájemnou 

komunikaci směrem k veřejnosti a pomáhají budovat image 

policie jako záruky bezpečí v regionech. 

Společné přeshraniční přebory ve služební kynologii pořádají 

policejní partneři již od roku 2011 střídavě na obou stranách 

hranice, tedy ve Zwickau a v Karlových Varech. Od roku 2017 

má soutěž nový formát dvou českých (Karlovarský a Ústecký 

kraj) a dvou německých (Zwickau a Chemnitz) policejních 

družstev, každé o čtyřech závodnících. Realizaci akce 
organizačně zajišťují Krajské ředitelství policie Karlovarského 

kraje a Policejní ředitelství Zwickau. 
Projekt bude propagován prostřednictvím dvoujazyčných 

letáků, distribuovaných partnery elek- 

 
Durchführung der Veranstaltung sichern die 

Bezirkspolizeidirektion Karlsbad und die Polizeidirektion 
Zwickau ab. Das Projekt wird mittels zweisprachiger 

Flugblätter, die durch die Partner elektronisch verteilt 

werden, mittels Flugblätter an der Aushängetafel des 

Hundesportklubs in Svatava, beworben. Informationen über 

die Austragung des internationalen 

Diensthundeführervergleichswettkampfes werden in der 
regionalen Monatszeitschrift „Patriot“ und in der 

Monatszeitschrift des Bezirkshundewesens des Bezirks 

Karlsbad veröffentlicht. In Zusammenhang mit der 

Projektdurchführung wird für den Schutzdienst ein 

Schutzanzug für das Schutzdiensttraining angeschafft, der 

weiter als Trainingsmittel zum Schutzdiensttraining der 
Diensthunde auf beiden Seiten der Landesgrenze bei 

gemeinsamer grenzüberschreitenden Zusammenarbeit 

zwischen beiden Polizeidirektionen verwendet wird. Der 

internationale Diensthundeführervergleichswettkampf 

dient als Vorführung von Fertigkeiten für die breite 

Öffentlichkeit unabhängig vom Alter, Geschlecht und 

ethnischer Herkunft. 
Die 

tronickou cestou,  plakáty vylepenými na informační desce 

Kynologického areálu ve Svatavě. Informace o konání 
Mezinárodního přeboru  ve služební kynologii bude 

zveřejněna v místním informačním měsíčníku Patriot a v 

měsíčníku Krajské kynologické organizace Karlovarského 

kraje. V souvislosti s realizací projektu bude pro disciplínu 

obrany pořízen 1 kynologický oblek pro figuranta k nácviku  

obrany, který bude dále využíván jako tréninková pomůcka 
výcviku obrany služebních psů na obou stranách hranice při 

společném výkonu přeshraniční spolupráce mezi oběma 

ředitelstvími.  

Mezinárodní přebor ve služební kynologii je přehlídkou 

dovedností určenou pro širokou veřejnost bez omezení 

věku, pohlaví, etnického původu. Návštěvníci přeboru mají 

možnost zhlédnout tři soutěžní kynologické disciplíny a to 

poslušnost, obranu a psy specialisty, cvičené pro 

vyhledávání omamných a psychotropních látek a výbušnin.  

4.2 Projektaktivitäten 4.2 Aktivity projektu 

Vorbereitungshandlung zu Projektumsetzung 11/2019 -31. 

1. 2020 Karlovy Vary 
Přípravná jednání k realizaci projektu 11/2019 - 
31. 1. 2020 Karlovy Vary 

Umsetzungshandlung 31. 1. 2020 - 5/2020 Sokolov Dolní 

Rychnov 
Realizační jednání 31. 1. 2020 - 5/2020 Sokolov Dolní 

Rychnov 

Internationaler Dienstführervergleichskampf 27. 
-28. 5. 2020 Gelände Hundesportverein Svatava 

Mezinárodní přebor ve služební kynologii 27. - 
28. 5. 2020 Areál kynologického klubu Svatava 

Abschlussauswertungsveranstaltung 6-7/2020 Závěrečné vyhodnocení akce 6-7/2020 

4.3 Ergebnisse, Mehrwert und Nachhaltigkeit des Projektes 4.3 Výsledky, přidaná hodnota a udržitelnost projektu 
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Das Projektergebnis ist der Internationale 

Dienstführervergleichswettkampf. Das Projekt präsentiert 

und bewirbt zugleich das polizeiliche Diensthundewesen 

beider Länder, und stellt den Hundesport der Öffentlichkeit 

vor. Derr Hundesportverein in Svatava ist jeder Person, die 

Interesse hat, Erfahrungen und Ausbildungsfähigkeiten bei 

der Ausbildung ihres Hundes zu erlangen, geöffnet. Die 

Vorführungen des Hundewesens ermöglichen den 

Zuschauern Kenntnisse über die Sicherheit, den Umgang mit 

Hunden und vor allem über die Vorbeugung von Vorfällen 

bei der Hundehaltung, die zurzeit ein gesellschaftliches 

Phänomen sind, zu gewinnen. Die Veranstaltung der 

internationalen Dienstführervergleichswettkämpfe ist eine 

alljährlich wiederkehrende, traditionelle Veranstaltung 

beider Partner und es ist von einer Fortführung in den 

nächsten Jahren auszugehen. 

Výsledkem projektu je mezinárodní přebor ve služební 

kynologii. Projekt prezentuje veřejnosti kynologickou 

policejní práci obou zemí, zároveň tak propaguje a přibližuje 
kynologický sport veřejnosti, neboť kynologický klub 

Svatava je otevřen každému jednotlivci, který by měl zájem 

získat  zkušenosti a dovednosti s výcvikem svého psa. 
Ukázky kynologické práce umožní divákům získat vědomosti 

o bezpečnosti, zacházení a zejména předcházení 

nešťastným nehodám při jejich chovu, které jsou v 
současnosti společenským fenoménem. 
Pořádání mezinárodních kynologických přeborů je 

každoroční střídavou partnerskou služební tradicí a dá se 

předpokládat její pokračovaní i v dalších letech.  

 

4.4 Indikatoren 4.4 Indikátory 

 

DE CZ   

 

Anzahl der Personen, die am 

Projekt teilnehmen 6 10 0 16 
Počet osob, které se účastní 

projektu 

Anzahl der Einrichtungen, die am 

Projekt teilnehmen 1 1 0 2 
Počet zařízení, která se zúčastní 

projektu 

4.5 Beschreibung der Zusammenarbeit 4.5 Popis spolupráce 

4.5.1 gemeinsames Personal 4.5.1 společný personál 

In die Projektumsetzung werden Mittarbeiter des 

Antragstellers und des ProjekPartners einbezogen. Für die 

erfolgreiche Organisation des internationalen 

Diensthundevergleichswettkampfes ist eine gemeinsame 

Koordinierung des Personals notwendig.  Dieser wird 

Gegenstand der Vorbereitungsarbeitsbesprechungen zur 

Umsetzung des internationalen 

Diensthundevergleichswettkampfes sein. 

Do realizace budou zapojeni zaměstnanci žadatele i 

partnera. Pro zdárnou organizaci Mezinárodního přeboru ve 

služební kynologii je nutná společná koordinace personálu, 

která bude předmětem přípravných jednání pro zajištění 

realizace Mezinárodního služebního kynologického přeboru.  

4.5.2 gemeinsame Vorbereitung 4.5.2 společná příprava 

Die Vorbereitung und Umsetzung des Projekts seitens 

beider Direktionen wird in Einzelaufgaben beider 

Projektpartner geteilt. Das Personal beider Direktionen wird 

die Tätigkeiten koordinieren müssen, welche die 

Umsetzung des gesteckten Zieles - des 

Diensthundevergleichswettkampfes - sichern. Die Teilziele 

sind die Sicherung des gesamten Umfeldes zur 

Veranstaltungsdurchführung sowie für die Teilnehmer des 

Wettkampfes, die Programmerstellung, die Aufstellung der 

Prüfungsordnung, die Festlegung eindeutiger 

Wettbewerbsregel und Sicherung der Öffentlichkeitsarbeit. 

V rámci přípravných porad obou ředitelství bude projekt 

rozdělen do dílčích úkolů pro obě zúčastněné strany. 

Personál obou ředitelství musí koordinovat činnosti, které 

zabezpečí plnění stanoveného cíle - kynologického přeboru.  
Dílčími úkoly je zajistit veškeré zázemí pro pořádání akce, 

pro závodníky přeboru, sestavení programu, stanovení 

disciplín, jednoznačných pravidel soutěže a zajištění 

publicity pro veřejnost.  

4.5.3 gemeinsame Umsetzung 4.5.3 společná realizace 
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Das Projekt wird gemeinsam, also durch den Antragsteller 

Bezirkspolizeidirektion Karlsbad und den Partner 

Polizeidirektion Zwickau, umgesetzt. Beide Partner 

koordinieren die Vorbereitung des Projektantrages und den 

Wettkampfverlauf. Beide Partner stellen zwecks Beurteilung 

des Wettkampfes einen Leistungsschiedsrichter. Beide 

Partner beteiligen sich gemeinsam an der 

Wettkampfumsetzung und Durchführung – sie stellen 

gegenseitig Figuranten für den Schutzdienst, legen Drogen- 

und Sprengstoffprobenverstecke an. Beide Partner 

entsenden zu dem Vergleichswettkampf vierköpfige 

Mannschaften. 

Projekt bude realizován společně, oběma stranami, tedy 

žadatelem Krajským ředitelstvím policie Karlovarského kraje 

a partnerem Policejním ředitelstvím Zwickau. Oba partneři 

spolu konzultují přípravu žádosti a podobu průběhu závodu. 

Oba partneři mají pro hodnocení soutěží po jednom 

rozhodčím z obou zemí. Oba partneři se společně podílejí na 

organizaci soutěží - poskytují vzájemně figuranty do obrany, 

zakládají vzorky výbušnin a drog. Oba partneři  vysílají do 

soutěže svá čtyřčlenná družstva.  

 

6. Erklärung des Antragstellers 6. Prohlášení žadatele 
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Der Antragsteller versichert die Richtigkeit und 

Vollständigkeit der gemachten Angaben, sowohl im Antrag 

als auch in den beigefügten Anlagen in beiden Sprachen. Die 

Sprache des Antragstellers ist maßgebend. Die Anlagen sind 

Bestandteil dieses Antrages. Dem Antragsteller ist bekannt, 
dass falsche Angaben oder unvollständige, fehlende oder 

nicht fristgemäß eingereichte bzw. nachgereichte 

Erklärungen oder Unterlagen zum Antrag die sofortige 

Kündigung der Fördervereinbarung und evtl. 

Rückforderungen zur Folge haben können. 

Dem Antragsteller bzw. Kooperationspartner ist bekannt, 

dass jede Änderung der im Antrag gemachten Angaben oder 

zum Verwendungszweck (innerhalb der Zweckbindungsfrist) 

und sonstige für die Genehmigung in Form des 

Zuwendungsvertrages maßgeblichen Umstände, wie die 

Gesamtausgaben oder die Finanzierung unverzüglich dem 
zuständigen KPF-Projektsekretariat schriftlich mitzuteilen 

ist. 

Die Gesamtfinanzierung / Vorfinanzierung des Projektes ist 

gesichert. 

Der Antragsteller willigt ein, dass seine Angaben zum 

Zwecke der Wahrung der finanziellen Interessen der 

Gemeinschaften von den Rechnungsprüfungs- und 

Überwachungsbehörden der EU bzw. der Länder verarbeitet 

werden. Die Daten können nach dem Gesetz über die 

Fördermitteldatenbanken (SächsFöDaG) zur laufenden 
Analyse der Förderpraxis, zur Vermeidung rechtswidriger 

Förderung und zur Ausübung der Rechts- und Fachaufsicht 

verarbeitet werden. 

Der Antragsteller ist damit einverstanden, dass 

projektbezogene Angaben, auch soweit sie Daten zur 

Person enthalten, im Rahmen von Infor- 

Žadatel ujišťuje o správnosti a úplnosti uvedených údajů, jak 

v žádosti, tak i v přílohách této žádosti, a to v obou jazycích. 

Jazyk žadatele je rozhodující. Přílohy jsou součástí této 

žádosti. Žadatel je obeznámen s tím, že nesprávné údaje 

nebo neúplná, chybějící nebo včas nepředložená popř. 
dodatečně nedodaná prohlášení nebo dokumenty k žádosti 

mohou mít za následek okamžité vypovězení Smlouvy o 

poskytnutí dotace a příp. požadavky na vrácení finančních 

prostředků.  

Žadateli popř. kooperačnímu partnerovi je známo, že 
jakákoliv změna údajů uvedených v žádosti nebo údajů o 

účelu využití (v rámci lhůty účelného využívání) a dalších 

okolností rozhodujících pro schválení v podobě Smlouvy o 

poskytnutí dotace, jako jsou údaje o celkových výdajích 

nebo o financování, musí být neprodleně písemně 

oznámeny sekretariátu FMP. 

Celkové financování / předfinancování projektu je zajištěno. 

Žadatel souhlasí s tím, aby byly jeho údaje za účelem 

ochrany finančních zájmů společenství zpracovávány 
auditními a monitorovacími orgány EU popř. národními 

orgány. Dle saského Zákona o databázích dotačních 

prostředků (SächsFöDaG) mohou být data zpracována za 

účelem pravidelného analyzování dotační praxe, zamezení 

protiprávní podpory a vykonávání právního a odborného 

dozoru. 

Žadatel souhlasí s tím, že údaje týkající se projektu, i když 

obsahují osobní údaje, budou zveřejněny v rámci informací 

pro veřejnost a komunikačních opatření dle článku 115 

odstavec 2 ve spojení s přílohou XII Nařízení (EU) 

1303/2013. Dále souhlasím s tím, že výsledky a zprávy z re- 
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mations- und Publizitätsmaßnahmen gemäß Artikel 115 

Absatz 2 i.V.m. mit Anhang XII der Verordnung (EU) 

1303/2013 veröffentlicht werden. Zudem bin ich damit 
einverstanden, dass die Projektergebnisse und Berichte zur 

Projektumsetzung teilweise oder vollständig veröffentlicht 

werden. 

Die Vorschriften des Datenschutzes der Europäischen Union 

in der Form der Umsetzung durch die nationalen 
Datenschutzgesetze bleiben unberührt. Auf die in diesen 

Rechtsvorschriften geregelten Datenschutzrechte und die 

Verfahren zur Ausübung dieser Rechte wird verwiesen.  

Der Antragsteller versichert, dass die von ihm vertretene 

Einrichtung sich nicht im Insolvenzverfahren befindet, nicht 
abgewickelt wird oder unter Zwangsverwaltung steht. Es 

liegt keine Haushaltssperre vor. Des Weiteren liegt keine 

rechtskräftige Verurteilung, Strafbefehl oder Einstellung 

gegen Auflagen wegen eines Vermögensdeliktes vor. Auch 

ist dem Antragsteller nicht bekannt, dass ein 

strafrechtliches Ermittlungsverfahren wegen des Verdachts 
des Subventionsbetrugs oder eines anderen 

Vermögensdeliktes anhängig ist. 

Der Antragsteller ist bereit, die rechtmäßige Verwendung 

der Fördermittel jederzeit durch die zuständigen 

Kontrollbehörden des Landes, der EU sowie durch die 

jeweiligen zuständigen Rechnungshöfe auch vor Ort 

überprüfen zu lassen. Den beauftragten Kontrolleuren und 

Prüfern wird auf Verlangen erforderliche Auskünfte sowie 

Einsicht in Unterlagen gestattet. 

alizace projektů budou částečně či úplně zveřejněny.  

Ustanovení o ochraně dat Evropské unie v podobě realizace 
prostřednictvím zákonů o ochraně dat jednotlivých zemí 

zůstávají nedotčeny. Odkazuje se na práva o ochraně dat a 

na metody výkonu těchto práv upravené těmito právními 

předpisy. 

Žadatel ujišťuje, že se jím zastupované zařízení nenachází v 

konkurzním řízení, není likvidováno nebo v nucené správě. 

Není zablokován rozpočet. Dále není vydán žádný 

pravomocný rozsudek, trestní příkaz nebo zastavení oproti 

omezujícím podmínkám kvůli majetkovému deliktu. Žadateli 

také není známo, že by proti němu bylo vedeno trestní 

vyšetřování pro podezření z dotačního podvodu nebo jiného 
majetkového deliktu. 

Žadatel je připraven, příslušným národním kontrolním 

orgánům, kontrolním orgánům EU a jejich příslušným 

účetním dvorům kdykoli umožnit kontrolu řádného využití 

dotačních prostředků přímo na místě. Pověřeným 

kontrolorům a auditorům budou na požádání poskytnuty 

potřebné informace a bude jim umožněno nahlédnutí do 

podkladů. 

7. Kenntnisnahme des Antragstellers 7. Vzetí na vědomí žadatelem 

Ein Rechtsanspruch auf die Förderung aus dem 

Kleinprojektefonds besteht nicht. 

Die Auszahlung der Fördermittel erfolgt nur auf der Basis 

von Originalbelegen von nachweislich bereits bezahlten 

Rechnungen (Erstattungsprinzip). 

Wegen Subventionsbetrug (§ 264 Strafgesetzbuch i. V. m. § 

2 Subventionsgesetz bzw. § 250b des Strafgesetzes Nr. 

140/1961 Sammlung der 
Gesetze der 
Tschechischen Republik) wird bestraft, wer über 

subventionserhebliche Tatsachen unrichtige oder 

unvollständige Angaben macht, die für ihn vorteilhaft sind, 

oder den Subventionsgeber über subventionserhebliche 

Tatsachen in Unkenntnis lässt. Subventionserhebliche 

Tatsachen sind die Angaben in diesem Antrag, einschließlich 

sämtlicher Unterlagen bzw. Anlagen des Antrags. Die 

Behörden sind verpflichtet, den Verdacht eines 

Subventionsbetrugs den Strafverfolgungsbehörden 

mitzuteilen. 

Na poskytnutí dotace z Fondu malých projektů není právní 

nárok. 

Platba dotačních prostředků proběhne pouze po předložení 

originálů, resp. kopií dokladů prokazatelně již zaplacených 

faktur (princip zpětné úhrady). 

Za dotační podvod (§ 264 trestního zákoníku ve spojení s § 2 

Zákona o poskytování dotací (Subventionsgesetz) popř. § 

212 zákona č. 40/2009 Sb – Trestní zákoník bude potrestán, 

kdo ve svůj prospěch uvede nesprávné nebo neúplné údaje 

o skutečnostech podstatných pro poskytnutí dotace, nebo 

ponechá poskytovatele dotace v nevědomosti o 

skutečnostech podstatných pro poskytnutí dotace. 

Skutečnostmi podstatnými pro poskytnutí dotace jsou údaje 

v této žádosti, včetně veškerých podkladů popř. příloh 

žádosti. Úřady jsou povinny informovat orgány činné v 

trestním řízení o podezření na dotační podvod. 

8. Anlagen 8. Přílohy 

Folgende Unterlagen sind relevant und dem Antrag als 

gesonderte Anlagen beigefügt. Sie sind 
Následující přílohy jsou relevantní, jsou přiloženy k žádosti a 

jsou její součástí (prosím označte). 
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Bestandteil des Antrages (bitte ankreuzen).  

1. Kostenplan 
  1. Podrobný rozpočet – plán výdajů 

2. Satzung – alle Partner 
  2. Stanovy – všichni partneři 

3. Vereinsregisterauszug / Handelsregisterauszug aller 

Partner 
  3. Výpis z registru – všichni partneři 

4. Vertretungsberechtigung aller Partner 
  4. Statutární orgán – všichni partneři 

5. Einwilligungserklärung aller Partner 
  5. Prohlášení o souhlasu – všichni partneři 

6. Detaillierte Kostenberechnung 
  6. Podrobný rozpočet 

7. Ehrenerklärung 
  7. Čestné prohlášení 

9. Unterschrift der vertretungsberechtigten Person/en des Antragstellers  
Podpis statutárního orgánu žadatele 

Unterschrift Podpis   

Name in Druckbuchstaben Jméno 

tiskacími písmeny 
plk. Mgr. Petr Macháček 

Ort, Datum, Stempel Místo, 

datum, razítko 
  

10.1 Unterschrift der vertretungsberechtigten Person/en des Projektpartners 1 
Podpis statutárního orgánu projektového partnera 1 

Unterschrift Podpis   

Name in Druckbuchstaben Jméno 

tiskacími písmeny 
Polizeipräsident Conny Stiehl 

Ort, Datum, Stempel Místo, 

datum, razítko   



 

Anlage 1: Kostenplan / Příloha č. 1: podrobný rozpočet – plán výdajů (€) 

Projektname / Název projektu: Internaitonaler Diensthundevergleichskampf / Mezinárodní přebor ve služební kynologii 

Antragsteller / Žadatel: Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje 

Registriernummer / Registrační číslo: 0595-CZ-04.02.2020 

 Personalkosten wurden pauschal angegeben? / Osobní náklady (náklady na zaměstnance) nárokovány paušálem? 

 

Ausgabenkategorien / Kategorie výdajů 

geplant / 
plán výdajů 

€ 

Geprüft von KPF- 
Sekretariat / Zkontrolováno 

sekretariátem FMP 

förderfähig / 
způsobilé 

€ 

nicht 
förderfähig / 

nezpůsobilé € 

1. Direkte Kosten / Přímé výdaje 3.860,70 3.860,70 0,00 

1.1 Reisekosten / Náklady na cestování 0,00 0,00 0,00 

1.2 Ausgaben für ext. Expertisen und Dienstleistungen / Náklady na ext. odborné poradenství a služby 
2.855,28 2.855,28 0,00 

1.2.1 Catering Diensthundevergleichskampf / Catering závody 750,00 750,00 0,00 

1.2.2 Unterkunft für Teilnehmer / Ubytování závodníků 458,40 458,40 0,00 

1.2.3 Pokale Wettbewrbstrophäe - Preis für Wettkämpfer / Poháry - trofeje soutěže, věcná cena pro soutěžící 
80,00 80,00 0,00 

1.2.4 Catering Besprechungen / Catering schůzky 243,81 243,81 0,00 

1.2.5 Bonboniere - Preis für Wettkämpfer / Bonboniera - věcná cena pro soutěžící 78,20 78,20 0,00 

1.2.6 Wasserbüffelschuh - Preis für Wettkämpfer / Bota buvolí - věcná cena pro soutěžící 29,75 29,75 0,00 

1.2.7 Hundekonserve - Preis für Wettkämpfer / Konzerva pro psa - věcná cena pro soutěžící 84,25 84,25 0,00 

1.2.8 Wasserbüffelknochen - Preis für Wettkämpfer / Kost buvolí - věcná cena pro soutěžící 50,25 50,25 0,00 

1.2.9 Riesenwurst - Preis für Wettkämpfer / Obří klobása - věcná cena pro soutěžící 20,50 20,50 0,00 

1.2.10 Ball mit Schnur - Preis für Wettkämpfer / Míček na šňůrce - věcná cena pro soutěžící 157,50 157,50 0,00 



 

1.2.11 Hundeleine - Preis für Wettkämpfer / Vodítko - věcná cena pro soutěžící 115,75 115,75 0,00 

1.2.12 Dummy - Preis für Wettkämpfer / Pešek - věcná cena pro soutěžící 178,75 178,75 0,00 
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1.2.13 Knochenbonbons - Preis für Wettkämpfer / Kostičkové bonbony - věcná cena pro soutěžící 23,94 23,94 0,00 

1.2.14 Halsband - Preis für Wettkämpfer / Obojek - věcná cena pro soutěžící 221,25 221,25 0,00 

1.2.15 Beef stick 4 Stck. in Packung - Preis für Wettkämpfer / Beef stick 4 ks v bal. - věcná cena pro soutěžící 
50,25 50,25 0,00 

1.2.16 Getrocknete Lunge - Preis für Wettkämpfer / Sušené plíce - věcná cena pro soutěžící 40,00 40,00 0,00 

1.2.17 Plastiktafel RINGO Schutzanzug Publizität / Plastová tabulka Ringo oblek publicita 23,00 23,00 0,00 

1.2.18 Selbstklebeetikett / Samolepa 38,80 38,80 0,00 

1.2.19 Papiertasche - Preis für Wettkämpfer / Papírová taška - věcná cena pro soutěžící 78,00 78,00 0,00 

1.2.20 Werkzeugsatz - Preis für Wettkämpfer / Sada nářadí - věcná cena pro soutěžící 132,88 132,88 0,00 

1.3 Ausgaben für Ausstattung / Výdaje na vybavení 1.005,42 1.005,42 0,00 

1.3.1 Schutzanzug für Hundeausbildung / Kynologický oblek pro výcvik služebních psů 1.005,42 1.005,42 0,00 

1.4 Übersetzung / Překlad 0,00 0,00 0,00 

1.4.1 Ausgaben für die Übersetzung des Projektantrages / Výdaje vzniklé za překlad projektové žádosti 
0,00 0,00 0,00 

2. Personalkosten für die Organisation des Projektes / Osobní náklady (náklady na zaměstnance) 
(Pauschale 20 % der direkten Kosten (Punkt 1) abzgl. 1.4, max. 2.869,44 € / 
Paušálně 20 % přímých výdajů (1.) minus 1.4, max. 2.869,44 €) 772,14 772,14 0,00 

3. Büro- und Verwaltungsausgaben des Antragstellers / Výdaje na kancelářský materiál a režijní náklady žadatele 
(Pauschale bis zu 15 % der Personalkosten (Punkt 2), max. 430,41 € / Paušálně až 15 % ze 2., max. 430,41 €) 

115,82 115,82 0,00 

  
Gesamtsumme / Celkem (max. 30.000,00 €) 4.748,66 4.748,66 0,00 



 

4. Projekteinnahmen / Příjmy projektu  

• aus dem Projekt generierte Einnahmen (z. B. Start- und Eintrittsgelder, Verkaufserlöse, Teilnehmergebüh-   ren, 
Beiträge) / 
   příjmy generované z projektu (např. startovné a vstupné, tržby z prodeje, účastnické poplatky, příspěvky) 
• Drittmittel aus privaten Zuwendungen (z. B. Sponsoring, Spenden, sonstige Zuschüsse) /   prostředky od třetích 
subjektů ze soukromých příspěvků (např. sponzor.dary, dary, ostatní příspěvky) 
• Drittmittel aus öffentlichen Zuwendungen (z. B. Deutsch-Tschechischer Zukunftsfonds) /   prostředky od třetích 

subjektů z veřejných dotací (např. Česko-německý fond budoucnosti)  

0,00 —— —— 
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